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बाइबल आत्म-संयम (संयम) दे बारे  च क्या बोलदी ऐ? — भक्ति ते
प्रार्थना · KJV शास्त्र स्ट्रॉन्ग्स नंबरां सोगी
इक भगती ते इक प्रार्थना · कोला लेई  इक छोटी पाठ, ते बंद करना लेई  इक प्रार्थना

Temperance — बुनियादी बाइबली सिद्धांत

ओपनिंग वर्ड

अज्जा, इस दिनुए तुसां जित्थें लेई जा, उस्सा पैह्लें  अपणे आत्मा उप्पर राज्ज करो। एह् सबतो बड्डी शक्ति ऐ जो कु से मनुक्खे गी दित्ती
जंदी ऐ — इक्क शहर जित्तने कोला बड्डी। तुसां गी इक्क जायज़ चीज़ मिलणी ऐ जो तुसां उप्पर राज्ज करना चाहंदी ऐ, ते इक्क
नाजायज़ चीज़ जो तुसां गी बेचना चाहंदी ऐ; ते जिस मनुक्खे दा अपणे उप्पर काबू ऐ, ओह् दुइयें गी ना आखदा ऐ। होश् च रैहो।
चौकं णे रैहो। अपणे शरीर गी काबू च रक्खो, ते मास (शरीर दी कमजोरी) आस्तें कोई जगह् न छड्डो। तुसां गी अपणे आपे तगड़ा
होने दी लोड़ नेईं, कीजी आत्म-संयम आत्मा दा फल ऐ — एह् उसदी बेल्ले पर लगदा ऐ, तुसाड़े नेईं। परतावे दी घड़ी औणे तो पैह्लें
अप

ग्रीक कीवर्ड

“संयम” — G1466 egkrateia — आपणे उपर काबू, आपणे मन कने इच्छां जो नियंत्रण।
आत्मा दा फल है नरमी, संजम — एह् उसुथौं पैदा हुन्दा है।

“ਸ਼ਾਂਤ ਰੌ” — G3525 nepho — समझदार बणना, चौकसी करनी
होश्या रौह, जागत रौह, कजोकि तुंहाड़ा बैरी चारों पासे फिरदा रौह्दा ऐ।

हिब्रू मुख्य शब्द

“नियम” — H4910 mashal — राज करना, प्रभुत्व रखना
je apnu roh(a) uthde rakhda, o shahar jitnewale ne bhi changa ऐ।

“नियम” — H4623 matsar — नियंत्रण, संयम
जो अपने आत्मा पर कोई राज नेईं रखदा, ओ बिना कं डाह़  आह़ ले शहर जेहा है।

I. आपणे आपणे आत्मा उप्पर राज कर

Proverbs 16:32 ↗ read this in your Bible

जेह् ‌रा अगदा आत्मा उप्पर राज करदा ऐ = उस थमां बेह् ‌तर ऐ जेह् ‌रा शैहर जित्ते।

ई शै



(मेरे  निजी विचार — अज्जा, बड्डी लड़ाई बारला नि थी, तेरे  भितरे  थी। तूं शैद कदी शहर नि जीतो, पर तूं अपना आत्मा उप्पर राज कर सको, ते परमेश्वर एह्
बड्डी जीत मन्दा। अज्जा गुस्से थमां हौळी रवो; अपना आत्मा एह् तरअै रख जिस तरअै कोई हाकिम शहर एह् रखदा, ते तूं बलवानां थमां भी बलवान हो।)

II. सारी गल्लां च संयमी

1 कु रिन्थियों  9:25 ते हर अक पलवान हर किसमेरो परेज़ रखते, तै त अक शुकने बाले ताजेरे  लेइ इन सब किछ के रते, पन अस त तैस
ताजेरे  लेइ के रतम ज़ैन कधी नईं शुकनू। [G1467 egkrateuomai ⚑]

पलवान होना = हर किसमेरो परेज़ रखना → अक कधी नईं  शुकनेबाला ताज।

(मेरे  निजी विचार — इस माप गी नोटिस करो: सारी गल्लां च आपणे आपू उप्पर काबू, न कि सिर्फ  किश गल्लां च। इक अभ्यास करने वाला खिलाड़ी इक
अजह़े  ईनाम आस्तै जो मुरझा जाणे वाला ऐ, बड़ी सारी जायज़ चीजां थमां आपणे आपूं गी बंचां लैंदा ऐ। अज्ज इक चीज़ थमां आपणे आपूं गी बंचा लैओ उस
ईनाम आस्तै जो मुरझा नेईं सकदा, ते तुसें ठीक दौड़ लगाई ऐ।)

दिले मां लुकाणे आळा शब्द

गलातियों  5:22 पन पवित्र आत्मारो फल प्यार, आनन्द, शान्ति, सबर, ते दया, भलाई, विश्वास

गलातियों  5:23 नम्रता, ते बरदाश के रनू; एरां कम्मां के रे  खलाफ कोई कानून नईं।
आत्मारो फल आए प्यार, आनन्द, शान्ति, सबर, दया, भलाई , विश्वास, नम्रता, ते बरदाश के रनू।

प्रार्थना

हे प्रभु, तू सीये परमेश्वर छा जेह्ड़ा आत्मा दिन्दा, ते आत्मा दा फल संयम छा; इस करी मां अपणी ताकत नि मंगदा, बल्कि तेरी
मंगदा। अज्जे मिंजो सिखा जे अपणी आत्मा उप्पर राज करां, जेह्ड़ी गल्ल शहर जितणे कोला बड्डी छा; मिंजो गुस्से च होले, ते
सचेत, ते जागदा बणा, कजो जे मेरा दुश्मन दुआल घुमदा फिरदा। मेरे  शरीर उप्पर काबू रख, ते कोई भी जायज़ चीज़ मेरा मालिक
नि बणे; मिंजो शरीर लेइ कोई मौका नि देइं , जे उसदी लालसा पूरी होई। परीक्षा दी घड़ी आणे कोला पैह्ले  मेरे  दिले च इरादा टिकाइ
दे , जिह्दे  तरीके  दानिय्येल ने पैह्ले  ही फै सला कीता; ते जिसलू पाप मिंजो पकड़े, तां मिंजो यूसुफ दे  पैर देइं , जे भज्जी जाणा ते अपणे
आपू खू शुद्ध रखणा। ते इस करी जे बड्यां लोकां दा प्यार ठं डा होई जाणा, मिंजो एह्डा संयम देइं  जे अंत तगर टिके  रवां ते ठं डा नि
होवां — मिंजो नियमां मुताबिक दौड़दा रख, ताकि मां अयोग्य नि थ्यावां, बल्कि उस मुकु ट खू पावां जेह्ड़ा कदी नि मुर्झांदा। इस
करी अपणी कृ पा कोला मिंजो सिखा जे भक्तिहीणता ते दुनियावी लालसां खू ना बोलां, ते समझदारी, धार्मिकता ते भक्ति कन्नै जीवन
जिवां, उस धन्य आस्सा दी बाट तकदे। आमीन।

समापन

1 कु रिन्थियों  10:13 तुसन पुड़ एरी अज़मैइश नईं ओरी, ज़ै मैन्हु के रे  झ़ ल्लनेरे  बेइरे , परमेशर वाफदारे , तै तुसन शेक्ति करां जादे
अज़मैइशी मां गाने न देलो, बल्के  अज़मैइशी सेइं  साथी तैस मरां कढेलो भी; कि तुस झ़े ल्ली भी बटथ।
परमेशर वाफदारे → बल्के  अज़मैइशी सेइं साथी तैस मरां कढेलो भी; कि तुस झ़े ल्ली भी बटथ।
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